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szertartásaiban.

ti.
E s k e t é s.

A kereszténység első századaiban szokás volt 
már, hogy a keresztények minden házasságai a püs­
pökök és papok által köttettek; mert a titkos házas­
ságok. mellyek nyilvános tanuk, és a pap áldása nél­
kül szövődtek össze, már akkor is tilosak voltak és 
paráznaságnak tartattak. A 4-ik lateranumi zsinat 
1215-ben, és a trienti zsinat 1 545-ben azt határozta, 
hogy a házasulandók háromszor hirdetessenek ki. hogy 
jelen legyen a házasulandók plébánosa, és legalább 
két hiteles bizonyság; a melly házasságban ezek meg 
nem tartatnak, az érvénytelen. A háromszori hirdetés 
azért kívántatik meg, hogy a házasság nyilvános, s 
minden ember előtt tudva legyen . hogy ha a házasu­
landók között valami atvaiiság, komaság, sógorság lé­
teznék, azt a hirdetést hallók följelentsék, s hogy ha 
más személynek a kihirdettektől valami házassági Ígé­
retből származó követelése lenne, szinte annak is tud­
tára adassék, s végre hogy minden fölmerülhető aka­
dálynak eleje vétessék. A plébános jelenléte, s áldása 
azért szükséges, mert e nélkül a házasság nem szent­
ség, hanem csak szerződés; a pap mint minden szent­
ségnek, úgy a házasságnak is kiszolgálója. Azután 
keresztény embernek nem illik, nem szabad megvetni 
a szentségbe lelett malasztját az Istennek, ha csak hitét 
és Istenét el nem akarja hagyni. A két bizonyságot 
pedig először megkívánja a házasság nyilvánossá te­
vése . másodszor. hogy a házasság kötése a felektől 
valaha ne tagadtassék vagy más által kétségbe ne vo- 
nattassék. Mi az eskelést. s ennél előforduló szertar-

j fásokat illeti, már ezelőtt tizenhétszáz esztendővel szo- 
: kasban volt a szent misében a -Pater noster" után 
többféle imádságot a pár fölött elmondani. Innen 
köztünk legyen mondva -— az következik, hogy a pár 

i összeadatása előli sz. misét hallgatott, s ezen szokás 
: hála Isten! ma is meg van, de bár szigorukban tartat­

nék meg. mert Istennel kell e nagy vállalkozáshoz 
kezdeni, s kérni ölet. adná sz. áldását a párra, hogy 
többféle kötelességeit Isten szent nevében teljesítse. S 
azért minden esketés reggel s mise hallgatás után tör­
ténjék. Ez a rendje. Az esketés szertartásaiban leg­
először is keresztény kath. hitére kérdi a pap a háza­
sulandókat : „szereted-e ezen személyt" és „nincs-o 
közöltök valami akadály . melly miatt nem tudnának 

i összeadatni?" Innen az tűnik ki, hogy a házasságnak 
tiszta szerétéiből kell történni. Azért hibáznak az oily 
szülök, kik valami mcilék-érdekhől házasítják ki gyer­
meküket . és ollyanhoz kényszerítik, kit nem szeret: 
de mivel a másik félnek jó gazdasága. szép ökrei. jó 
telke van, lehat kell neki engedelmeskedni, vagy akar. 
vagy nem. Mert a mint a szülők mondani szokták, ha a 
gyermek födél ala jön. aztán hiszen majd megszokják 
egymást. Azután megszenteli a pap a gyűrűt. melly 
alkalommal imádkozik, hogy : azok . kik e gyűrűket 
viselni fogják, az Isten békeségében s akaratjában meg­
maradjanak. szereidében pedig éljenek, öregbedjenek. 
és gyarapodjanak. A gyűrű már a 2-dik században 
szokásban volt, s azt jelenti. hogy valamint a gyűrű 
gömbölyű, sem eleje. sem vége nincsen, úgy legyen 
egyinásiránloki szereletök végnélkül!. Ezen gyűrűt, 
tnellv tehát a szeretet s örök hivség jele. a negyedik 
ujjra húzzák, mert ezen ujj bői egy er vezet a szívhez, 
melly széke, helye a szeretetnek. Azután több imád­
ságot mond el a pap. mellyek mind oda czéloznak. 
hogy : Isten, ki Tóbiást és Sárát angyala áltál meg­
mentette a veszélytől, úgy e párt is az ördög halálhozó 
incselkedéseitöl megmentse, tolok minden lelki s testi
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nyomorúságot elűzzön, hogy annál jobban áldhassák sz. 
nevét, nielly áldott mindörökké: hogy Isten, ki Izrael 
népét Moses imádsága által minden veszély nélkül át­
vezette a veres tengeren. ezen emberpárt is üdvözítse 
az Ítélet' napján, hogy az Atya, Fiú és Szentlélek Is­
ten ezen emberpárnak kegyelmes legyen, hogy adjon 
neki bekeséget minden időben s töltse be őket minden 
mennyei áldással bűneik bocsánatjára és örök életre. 
Azután összeköti a pap a pár kezét stólával s e sza­
vakkal adja össze őket ; „Én titeket összekötlek az 
Atya. Fiú és Szentlélek nevében.“ A kötés magától 
Jézustól veszi eredetét, ki azt mondta : „Mit Isten 
szolgája állal összekötött vagy ö s s z e f ü z ö 11. 
ember azt el nem fogja választani“ (Máté 1!», (5. Mark 
10.9.) A kereszténység elején már szokásban volt 
a pár kezét fejér és piros szinii szalaggal összekötni. 
A fejér szín a tiszta és makulátlan hivségnek. a piros 
pedig a vérükből jövendő magzatoknak jelképe volt. 
az összekötés pedig egymásiránti szereteteket jelen­
tette. Ma pedig fehér stólával köti össze a pap a ke­
zeket a tiszt i liivség jeléül, s keresztet vet a két kéz­
re. hogy e pár a házasság keresztjét szívesen hordjak 
s annak terhet egymás közt fölosszák. Ezután követ­
kezik az esküvés. A fölfeszitelt Jézus képére teszi ke­
zét a jegyes. s esküi el fogadja : Isten engernet úgy 
segélyjen, Szűz Maria és Istennek minden szentéi, 
hogy e személyt szeretem . . hogy ötét el nem ha­
gyom, holtomiglan, holtaiglan. . . .“ Rettenetes sza- 
vak. mellyeket. ha megfontolna minden házas ember, 
nem találkoznék annyi házassági botrány, és czivódás. 
Barátom 1 hallgass ide! Te azt mondtad : Isten téged 
segély jen. de csak úgy segély jen, ha megtartod mit fo­
gadtál. Te magad teszed hozzá : s ha nem tartom meg, 
ne segély jen. akkor Isten átka légién rajtam, legyen 
Szűz .Mária és a szentek átka rajtam. Barátom! ha 
társadnak fogadtál valamit, és nem tartottad meg, nem 
vagy becsületes ember: és le Isten szent oltárán, a 
megváltó keresztfán fogadtál, a szent szekrényből rád 
néző Jézus előtt Ígértei hivséget jegyesednek. s te 
azt nem tartod meg ? Istenedet akarod gyarló ember 
megcsalni; le. ki egész héten alia! feleségeddel szer­
zett kis jövedelmedet egy vasárnap eliszod a csap- 
székben, azalatt feleséged szeméből könnyek hullnak, 
mert sem neki. sem gyermekének nincs mit rágni, 
mondd meg, nem hagytad el feleségedet ? Megtartottad 
eskü vesédnél lelt Ígéretedet'." Te. ki ráunván felesé­
ged társaságára, más feleségét kívánod bűnre. mialatt 
otíbon becsületes feleséged számára nincs más vigasz­
talás, mint Istene, mint azon öntudat, hogy ö meg tisz­
tán megőrizte irántad! hivsógét, mondd meg. megtar­
tottad-e a fogadást ? Nem hagytad-e el feleséged ? 
■Vigyázz! Isten nem hagy magából csúfot űzni. Eljön 
az idő. midőn féltedben reszketni fogsz, mint a nyár- 
falevél, midőn eszedbe jönnek fogadásaid, mellye-

kel kijátszottál, majd akkor, ha a bűn ol fog hagy­
ni léged, akkor vissza fogsz az ördög útjára emlé­
kezni, mellyen jártál, de talán nem lesz, ki fáj­
dalmas jajgatásodat hallaná, el fogsz idő előtt sír­
ba taszított Ilii feleséged" sírjára menni , de könnye­
idet a sirgöröngy be nem vcendi. magad maradsz rósz 
példád által elkorcsosult gyermekeiddel, mert házadban 
semmiben, annál kevesbbé gyermekeiden lesz áldás, s 
kínos végednek minden ember örülni fog. Vigyázz 
tehát az ígéretre Barátom. mellyel Isten szent színe 
előtt esküvel fogadtál! Isten veled.

F r e c s k a Alajos.

Széttekintés a nagy katholikus világban.
v.

INDIAI MISSIO. Nevret oleni püspök és a- 
postoli helyettes levele Visagapatamból 1850. Septem­
ber 6-ról.

Rövid ismertetését adom a gondjainkra hízott 
missionak. Kiterjedése 180 mf. hosszaságban és 100 
ml. szélességben a bengali öböl s a (lodaverv, Maha- 
naddy, llustoo és Xorbadda négy folyam közölt.

Tizenkét év elölt e nagy területen csak egyetlen 
missionarius volt. \ alósziniileg a portugálok hozták he 
ide először a keresztény vallást; de ők nem sokra 
mentek. XXI. (iergely pápa a madrasi apostoli he- 
lyetlességhez a hiderabadi és visagnpatami tartomá­
nyokat is csatolta. Ez nagy jótétemény volt mind a 
régi keresztényekre, mind az angol seregben levő 
számos katholikus katonákra is. 1839. óla három eu­
rópai pap küldetett ide: azután pedig \ isagapalam tar­
tomány külön mlssioi kerületté alakíttatott, a sales! sz. 
le re néz rend buzgóságára bízatván. Alig múlt el ut 
év. tizenöt szerzetes kezdé meg itten működését.

Még eddig vallásunk csak néhány ponton verhe­
tett gyökeret a pogányság közepette. A tartomány 
keljében hegyiánczolat van. mintegy ut foknyi széles­
ségben. hová nem csak a kereszténység, de még az 
utazók sem hatoltak be. E völgyeknek lakói külön 
népet képeznek, nielly a rónákon lakó indusoktól szo­
kásokra és nyelvre különbözik. .Náluk kasztok nin­
csenek.

Néhány év elölt az angol kormány meggyujlá a 
háború fáklyáját a komlók völgyében. Alkalmat szol­
gáltattak erre a náluk divatozó emberi áldozatok. Ün­
nep, vagy nyomor alkalmával, különösen vetés idején, 
mindkét nembeli gyermekeket áldoznak fel. E végre 
mintegy raktárba összegyűjtik az ártatlan áldozatokat, 
mellyeket a szűkölködő szülőktől vásárolnak meg, vagy 
erőszakkal ragadnak el szomszédjaiktól. Némellyel:



pzen gyermekek közül illető nevelőjüknek gyermeke­
ivel nőnek fel. sem származásukat. sem rendeltetésü­
ket nem gyanítván. E tárgyban egy missionanus k<>— 
vctkezöleg ir :

Az áldozatra készített ifjaktól, kik az illy áldo­
zatoknak szemtanúi vaIának , ezeket haliám : közön­
ségesen megvásárolják az áldozatokat. A szegény szü­
lők gyakran eladják gyermekeiket. Ha ezek már na­
gyok, a vevő összekötözve viszi őket haza. Mindaddig 
lánczok közt őriztetnek, inig csak meg nem Ígérik, 
hogy a szökési kísérletről lemondanak. Sőt azzal ámít­
ják el őket, miszerint nem fognak feláldoztatok Néha 
szavukat meg is tartják. Sőt a gazda meg is házasítja 
az ifjút . I'entartván magának a jogot, feláldozni szüle­
tendő gyermekeit. Azonban jogával akkor élhet, mikor 
neki tetszik; s c végre minden űrügy jó, köznyomor, 
nehéz nyavalya, családi ünnep, inennyegző. Xyolcz 
nappal az áldozati szertartás előtt a szerencsétlen ösz- 
szekotöztetik: s enni s inni kap óhajtása szerint. Ez 
alatt a szomszéd falvak is meghivatnak az ünnepélyre. 
Alakiban gondoskodnak arról, hogy az áldozat leré- 
szegedjék : midőn kikeltetett, a tömeg tánczol körü­
lötte. s az adott jelre mindenki egy darab hast vág le 
testéből; s eképen az áldozat elevenen kopasztatik 
meg. A levágott remegő darabot mindenki sietve vi­
szi azon szántóföldre, mellynek termékenységét kíván­
ja. Hlyen sors várakozott azokra is, kik ezt nekem be­
szélők. s mégis majd egész éjjel tánczol lak.

Az angol seregek, miután fenyegetéseik siker 
nélkül maradtak, a hegység kezdetén lévő falvakat 
felgyújtották, minek következtében 500 gyermek ki­
adatott, kiket a methodista iskolák magok közt felosz­
tottak. De az angol kormány ezzel nem elégedett meg. 
A hegy tövében Hussel-Gandah-han aj katonai állo­
mást alkotott, honnan minden évben, az esőzés! évszak 
után több napi járásnyira a katonák bekalandozzák a 
tartományt, s a borzasztó áldozatoknak elejét veszik. 
Kár! hogy az ilt uralkodó veszélyes hideglelés nem 
engedi meg az angol seregnek tovább halni a tarto­
mány keljébe.

Mindamellett a kondok nem kegyetlen természe­
tűek. A következő vonás jellemükről bizonyságot te­
het : Egy alkalommal a kondok elég készülteknek hí­
vén magokat, tudtára adák az angoloknak, miként hol­
napután készen várják a csatát. Az angolok másnap 
megtámadták őket. A kondok felkonczoltattak: azon­
ban kölcsön helyett az angoloknak csalárdságukat ve­
tették szemükre, miért hogy ezek a csatára kitűzött 
napot megelőzték.

E népnél a kereszténységnek jövője van.

A legbiztosb mód meggazdagulni.
A földi javak vagy szükségesek. vagy fölösle­

gesek. A szükségesekhez tartoznak. mcllyekel nem 
nélkülözhetünk, ha minmagunkal, és azokat, kikre 
gondot kell viselnünk, sorsunk- és állapotunkhoz, ké­
pest illően ellátni akarjuk jelenleg és a valószínűleg 
bekövetkező bal-esetekben. Ebből egyszersmind kivi­
láglik . mit értsünk a ..fölösleg" név alatt. Ki a leg­
szükségesebbeket is nélkülözi, az szegény, az ínséggel 
küzdő.

Tagadhatatlan , hogy a kincsek üsszehalmozása 
nagyon is sokféleképen elfoglalja az elmét; a meg­
romlott természetet erősen ostromolja, csábítja, és sok­
szor alkalmai szolgál a lélek üdvösségének veszélyez­
tetésére. Sz. Pál mondása szerint : „Kik gazdagok a- 
karnak lenni, kísérletbe esnek, és ártalmas kívánsá­
gokba, mellyek veszélybe bonyolítják az embert.“

Hogyan lehet legbiztosabban meggazdagulni ? 
Erre meg felelek egyik német ujságlapból átvett ezen 
szavakkal :

Bizonyos gazdag, fukar embernek sok földje s 
rétje volt: mellyeket kellően megnöveltetett, trágyáz- 
tatott , jó maggal bőven bevettetett , nagyra rúgott 
marháinak száma. Azonban az évenkint bevétel és ki­
adás összevetésekor többnyire még is veszteségei ta­
pasztalt. A kalászba ment mag roszul fizetett, a ráfor­
dított költség nem térült meg. marhái veszendő felben 
valának, a zsírjából kivett föld terméketlennek mu- 
talkozék.

A gazdag fukarnak szomszédságában egy' sze­
gény remete éldegélt, kinek csak egy kis darab földe, 
és egy sovány tehene volt, mellynek számára a szük­
séges takarmányt a sikamlós sziklakövek között. s a 
mocsárokból kényteleniltetett összeszed hetni , mert 
kaszálója nem volt. Azonban ez a szegény ember 
mindig bő aratásban részesült, úgy hogy vetőre magot 
még gazdag szomszédjának is nem egyszer köl­
csönzött.

A keményszivii gazdag egy alkalommal igy szó- 
litá meg a remetét : ..Ugyan mondd meg nekem, mit 
tegyek, hogy roppant sok jószágomból hasznom le­
gyen ?" A remete válaszolá : „Körítéssé be kegyelmed 
földjeit ezüst sövénynyei, úgy majd megáldja az Is­
ten.“ A gazdag pedig monda : „Azt én no n tehetem; 
nem is akarok úgy járni. mint az egyszerű ember, a 
ki tilt vetett, hogy aztán vas sövényem teremjen.“ Er­
re megjegyzé a remete : „A mint észreveszem, ke- 

; gyelmed nem fogta fői jól az én szavaim értelmét, 
i Tessék csak néhány tallért apró pénzre fölvállalni, az- 
I tán azzal holnap magát nálam megalázni, én majd meg- 
i mutatom, hogyan kell az ezüst sövényt plántálni.“ A 
I gazdag már csak kíváncsiságból is cl nem mulasz d
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megjelenni. Azalatt a remete a kornyékből össze­
gyűjtő a szegény ligyefogyottakat és azokat korben 
iölálülá csekély birtokának szélein. A remete fölhívá­
sára a gazdag a nála levő apró pénzt kiosztogatá a 
korben fölállított szegények kozott, kik mindnyájan 
egy szívvel lélekkel illy szókra fakadtak : .,lsten fi­
zesse meg. adjon ezer annyit érette!" kikkor a remete 
igy szólt : íme. ez az én ezüst sövényem."

Az isteni kegyelemtől csodálatosan áthatott gaz­
dag ember keménysziviiségét meglágyitá s betölté a 
terméketlen földjeire vonatkozó ígérete a remetének. 
Ezen sima kősziklából forrás támadt, arczáin a szere­
tet résztvevő könnyűi peregtek le De bekövetkezett 
azon idő is, hogy földje s rétje áldásdusan pompázott: 
az ezüst sövény mindinkább tömöttebb, sűrűbb, kiter­
jedtebb lön: lassankint ollyan szelíd és szerencsés va­
in, hogy minden szegényben magát az l rat vélte látni, 
illy uton-módon isteni szeretettel, mintegy ezüst fallal 
beltérité egész birtokát, úgy hogy mikor az ő aratá­
sának ideje beállt, ötét az angyalok az ég oltalmában 
lelték, és a mennyei örömökbe folvivék.

Ezen példabeszédből nemde azon tanulságot ve­
hetni. hogy Jézus iránti szerétéiből nyújtott alamizsna, 
az ideigtartó áldás' hőforrása. Erről aranyszáju szent 
János meghatólag s meggyőzöleg igy szól . „Ne te­
kintsd az alamizsnát költség. hanem jövedelem gva- 
nánt; ne tekintsd mint veszteséget, hanem úgy mint 
nyereséget; mert annak fejében sokkal többet kapsz, 
mintsem adtál." - - Azonfelül vegyük itt észre, lioiry 
a Jézus nevében nyújtott alamizsna, nem annyira föl­
di. mint lelki hasznot hajt. még pediir bő mértékben. 
E végből szent Ambrus püspök úgy szól : ..Sokféle 1 
módja van a bünöktőli magunk megváltásának. Yan-e 
kincsed - \ Vétsd ki azon bűneidet. Igaz. hogy az l r 
meg nem vásárolható, de te megvehető vagy, mert el­
adattál bűneid által: vedd meg tehát magadat jé) csele­
kedetek érdeme áltál, iparkodjál pénzeden szabaddá 
lenni. Kélségkivüi, az igazi alamizsnálkodás meg­
szerzi az örökké tartó javakat." A inilly szépen, olly 
igazán mondja aranyszáju sz. János : „Te kenyeret ! 
adsz, és örök életet nyersz; te ócska ruhát ajándékozsz. 
s annak fejében a halhatatlanság öltözeti! kapod; te 
szállásra fogadsz be bajlékidba. s fölvételei a menny­
országba : te csak mulandót adsz, s helyette örökké- 
tartót kapsz."

Értsük meg jól. Nem az gazdag, a kinek sok 
pénze van. s reszketve őrzi gondosan elzárt szekré­
nyét: hanem a ki hivó, munkás felebaráli szeretetet 
hordoz szivében, mert kegyes jó tettei, mint a szen­
tek imái, jó illatok gyanánt folszállandanak az í rnak

Képek a felfordult világból.
A. Miért vagy olly szomorú bifhitom? Hisz" ar- 

ezod egészen buba borult! Nyavalyában nyomorogsz 
talán?

11. Mentsen Isten. De gondold csak, milly sze­
rencsétlenség sújtott ma. Egészen gondolatokba me­
rülve menék ma az utczán le , s nem vettem észre, 
hogy a herezeg fölfelé lovagol. A tisztelkedést elmu­
lasztottam. De nem is hallottam, hogy kísérőivel felém 
robogtak. Nem szánnám fejemet falba verni. Mi fog 
lenni ebből ? Tudod, hogy most nála hivatalt keresek. 
Oh én esztelen . vak . siket, boldogtalan ember! Mit 
mondanak tisztjei, kik ezt látták !

A. Menj panaszos sóhajtásoddal. De nézd! észre 
sem vettük, hogy a pap az Oltári-szentséggel mellet­
tünk elhaladt. Csengetni sem hallottam. Szépen fog­
nak rólunk ítélni. Orömestebb szenvednék egy arcz- 
csapást, mint illy balesetet. No. ez egész nap fog en­
gem" háborgatni.

11. He. be. he te szenteskedő barát1 ezen szu- 
morkodbatol?

Egy kisasszony a szabónak. Szabó­
mester ur ! kérem szépen, készítse el a bálruhát jól s 
olly csinosan, a mint csak lehet. Örömest (izetek két­
szeresen. \ asárnnp délután ot órakor késznek kell 
lenni. Oh milly boldogtalan lennék, ha ön elrontaná, 
vagy nem készítené el.

Szab ó. A mi csak lehetséges, nem mulasztom 
el: de gondolja meg ön. vasárnap soha sem varrók, e 
fölött un a közönséges kék ruhát i- kívánja.

Kisasszony. Ez maradhat: ez csak a tem- 
plombavaló: se baj, ha két vagy három hét múlva ké­
szül el is. Tehát kérem csak a bálruhát. Hagyja a 
templomot! Hízom ön szavában. Oh milly nagy sze­
rencsétlenség lenne csalatkoznom!

.színe elébe

A. Hova olly sebesen szomszédasszony ? Mi baj? 
Hisz (in egészen agyonsirta magát?

11. Oh gondolja csak szerencsétlenségemet! Fér­
jem rögtön megbetegült. egészen magán kívül fekszik, 
most sietek. a mint csak tudok, Füzesy orvoshoz. 
Oh csak otthon találnám: egyébkint (iónya, vagy Hor­
váth. felkey orvosokhoz kell futnom.

A. Elbivjam-e addig a plébános urat, hogy öt a 
halálra elkészítse?

15. Az Isten szerelmére, ne. mit gondol ön? Erre 
niég van elég idő.

Huszár Károly.
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Nyílt levél.
Bécs, május 16. Kedves barátom! Te, ki több 

évig itt lakál. tudod, bogy május első napja a bécsi 
népnek vigalom napja; az idén azonban inás tekintet­
ben vala ünnep e nap.. — Ugyanis e napon kezdőd­
tek meg a cs. kir. udvari kápolna felszentelési száza­
dos ünnepének szertartásai, mellyek annak idején meg 
nem tartathatván, ez évre, s napra tétettek át. E kápol­
na 1449—ik év april utolsó napjaiban szentelteték föl 
III. frigyes császár alatt. Az ünnep napontai püs­
pöki nagy mise- s vecsernyéből állott, s mindig szá­
mos tagok állal látogattatott meg valamint a fenséges 
családból, úgy más hívők seregéből is. Hazánk főpap­
jai is képviselve voltak a sz. szertartások sorában m. 
11 á n o 1 d e r János, veszprémi megyés és m. Foga- 
rasy Mihály, skodári vál. épen itt levő püspök urak 
által: a szertartásukat megkezdő a bécsi herczeg-ér- 
sek, s végzé a pápai nuncius. —- A második ajtatos- 
ság szinte a császári lak közelében vala. a sz. Ágos­
tonról nevezett templomban, melly templom arról ne­
vezetes , hogy itt szoktak megtartatni a házasulandó 
császárok esketései, valamint a megholt császárok szi­
vei is itt őriztetnek. E templomnak tornya négy évvel 
előbb leégett, s most újra díszesebben fölépitetvén, 
május 3-án harangjaival együtt beszenteltetett több cs. 
kir. főherczegek. főurak, s egy valódi néptenger je­
lenlétében: este az ünnep emelésére ki volt világítva 
a templomhoz tartozó, egykori, sz. Ágoston nevét vi­
selő szerzetesek által lakott nagy ház, mellyben jelen­
leg Bécsnek egy legnemesebb intézete van, s melly 
hazánkat is közelebb érdekelvén , nem lész talán 
érdektelen alkalmilag azt azokkal megismertetni, 
kik eddig felőle vagy semmit, vagy keveset hallot­
tak. Ez intézetbe az egész birodalomból küldetnek 
bizonyos számú fölszentelt, vagy legalább iskolá­
jukat szép sikerrel már bevégzett növendékpa­
pok, hogy itt bővebben kiképezzék magukat. — Ha­
zánk részéről nyolez tagra van alapítvány, mellyek 
egy hazánkban fekvő jövedelmező apátságból láttat­
nak el, az apátság czimét pedig mindig az udvari plé­
bános viseli, ki egyszersmind ez intézetnek főigazga­
tója : de most üres, miután a volt udvari plébános m. 
Feigerle Ignácz szent-pölleni püspökké szenteltetett 
fel. Ezen intézet dús eredményéről leginkább tanús­
kodik az, hogy csak hazánk jelenleg élő püspöki ka­
rában kilencz van, ki innen került ki, úgymint a győri, 
veszprémi, diakovári, nagyváradi, váczi, Csanádi me­
gyés, az erdélyi segéd-, s a dulmi czimzetes püspök 
urak; a föndicsért skodári püspök ur pedig ez inté­
zetnek egyik igazgatója is vala. Jelenleg az intézet 
magyar tagjai ezek: Costán Miklós beszterczei, Czett- 
ler Antal váczi, Dankó Jósef esztergomi, Kokas Jósef 
győri, Kozma Károly egri. grófPongrácz János nagy­

váradi, Spéth Károly Csanádi, Szigeth Ferdinánd ka- 
locsa-megyei fölszentelt papok: gr. Vongráczon kivül, 
ki még csak fölszentelendő. Följegyzém őket, mert 
nagy reményt köt hozzájuk egyházunk; engedje Is­
ten, hogy áldást szedjenek fáradalmaikkal, — A mi 
végre a katholikus egyleteket illeti. itt szépen és üd­
vösen működnek: Isién áldása fölöttük, s fölöttünk'

Ky Ky.

Katholikus hitélet.
UH.

fiosnyó, máj. 5-én 1852. Tisztelt szerkesztő 
ur! A Kath. Néplap olvasása, és az illető lelkipászto­
rok ernyedetlen fáradozása mindenkor megtenni méltó 
gyümölcseit. A minden jóra és szépre fogékony, mert 
romlatlan keblű nép szive húrjait csak tulajdon nyel­
vén kell érinteni, és ez tőle kitelhető minden áldoza­
tokra kész. íme egy példa a sokak közül : Bosnyói 
egyházmegyében kebelezett losonczi kerület buzgó 
hívei, szeretve tisztelt lelkipásztoraik által a missiók 
felsegellése, és a kitett szerencsétlen chinai gyerme- 
mekek megváltása tekintetéből adakozásra szivhatólag 
felszólítva, a lángoló keresztényi szeretet oltárán e sz. 
czélokra 51 forint 12 pkrra rugó szép összeget rak­
tak össze, és kézbesítettek illető lelkipásztoraiknak! 
a jó Isten áldja meg e kerület híveit: hogy ezentúl 
is jó példával tündökölhessenek megyénk többi népei 
elült. H.

LIV.

(Somogybol.) Szil, máj. 6. T. szerkesztő ur 1 
A mezei nép is kezdi Jassankint felfogni a magas esz­
mét, mellyel az Isten szeretető költött fel az egykori 
franczia nagy püspökben, Jansonban. A katholikus 
Néplapból jutott el a chinai kisdedek ismerete a szili 
katholikus mezei néphez is. A közel múlt téli estvék- 
ben időt talált rá, mikor az olvasásban járlosabb isko­
lások a Néplap népiesebb darabjait a házi népnek 
gyertyavilágnál elolvasgatták. A pogány szülők' ki­
csinyeikkel! bánását borzadva hallgatták a keresztény 
anyák és az elhagyatott kisdedek sorsa felett szána­
kozva, könyörületességre indultak. Az érzékeny és jó 
keresztény szülőknek ojakairól naponkint szóló rész­
vét, a tanítóknak irgalmasságra hivó szavai segítségre 
öszlönözék s késziték el növendékeink gyenge szi­
veit. Alulirtlnak egy nyilvános alkalmat kelle csak 
találni, s nem sokba került felébreszteni s maga körül 
összegyűjteni egy sereget a kicsinyekből, kik megért­
ve a dolgot, örömmel adák át fillérjeiket pogánygyer- 
mektársaiknak élete s üdve megmentésére. A hitben 
megnőttek örömmel hallak, mint tűnődtek a gyengék 
havi krajezárjaiknak megszerzéséről: némelly serdü­
lők abban lelték kedvüket, hogy saját szerzeményük-



bői viszik be majd a havi adományt, mit enyhülteid) 
tavaszi napokban részint csigakeresés, részint kony- 
kolyirtással beszerezni fellelték magokban: és való­
ban e kis munkások közül többeknek sikerült már hat. 
nyolez hónapra valót beadni magokéból. így növeke­
dett e kis seregnek havi fillérje hét forint 40 kraj- 
czárra ezüstben, mit tisztelt uraságodnak hűséges ke­
zeibe küldök, kérve kisdedeimmel együtt a kegyes 
Istent : hogy a nagy czélra hazánkban alakulandó Jé­
zus sz. gyermeki társulatra terjessze áldását és ennek 
tiszta alamizsnáját igaz hitünknek a pogányok közt 
terjesztésében termékenyítse.

Csutor János, plébános.

LV.

Szegvár, májushó lfi-án 1952. Tárt kezek­
kel várt mlgos Roskoványi Ágoston, megyés püs­
pökünk megérkeztét folyó hó 4-én ti órakor este. ha­
rangok zúgása és az ósszesereglett néplómeg örömki- 
áltása hirdette helységünkben. A mint a szent szokás 
hozza magával, legott templomunkba ment forró imáit 
az L r zsámolyánál leteendő, hennét számos vidéki 
papság, urirend s más helybeli tisztesb embereink kí­
séretében , útközben áldását reánk hintve, a plébánia- 
házba ment. Itt az úgynevezett „Mória-társulat" leá­
nyai. (melly nálunk szinte virágzásba van, még pedig 
ollyanba, mellybö! üdvgyümölcsöt méltán várhatni), 
szivemelo verseket zengedeztek tiszteletére. Másnap a 
buzgó főpásztor mutató be a hozzá hünragaszkodó 
nyája elölt n vérnélküli áldozatot Istennek. KI nem 
hallgathatom azon örömet. mellyel éreztünk akkor, 
mid in az evangeliom felolvasása után . egy urinö, s 
kél testvér kálvinista . nemkülönben egy más lutherá­
nus egyén, tévtanait megvetve. az egyedül üdvözítő s 
csalhatatlan anyaszentegyház keblébe ö miga által 
visszatértek, kinek felszentelt kezeiből az élők kenye­
rét is fogadók. Mise után nt. Korrey Ferenez, hely­
beli plébános ur, hatalmas ékesszólásával a szószékről 
bemutató nyájának főpásztorát, elmondó ezen apostoli 
fáradozásának czélját. melly különösen abban áll, hogy 
azokat, kik még megbérmálkozva nem lennének a 
Szentlélek leesdeklésc által az egyedül üdvözítő hit­
ben megerősítse. További figyelmét az uj inegtértekre 
fordító, a jó pásztor példájára elhagyván ÍH) juhai, a 
századik felkeresése után ment, hogy azt is Jézus bol­
dogító aklába bevegye; ezeket különösen Jézus és az 
ő egyháza iránti engedelmességre buzdító, emlékezte­
ié őket ; milly hálával tartoznak Istennek azon kegy­
ért, hogy őket ismét abba hitbe visszavezérlé, mellyel 
Krisztus tanított, mellyben ősapáik éltek, üdvösségüket 
keresték s fel is lelték, mikép örvendeznek azok most 
Isten mennyei széke előtt, látván unokáik megtérését. 
Végezetre pedig serkenté hívőit, miszerint kérjék a

Szentlelke!, hogy ajándékit küldje az anyaszentegyház 
uj tagjaira. Keresztény oktatás elmúltával főpásztorunk 
1000-nek feladta a b'raiálás szentségét, mellynek 
végeztével iskoláinkat meglátogatni inéltóztatott. hol a 
nagyobb tanulókat kihallgatta a hittanból, a kisebbek­
nek pedig reszkedö nyelvét nyájas leereszkedésével 
atyaiing bátoritá és az imádságokból kikérdező, kik 
bizonyosan jutalom nélkül nem maradtak.

Még egy helyen volt ö miga, kérded t. olvasóin 
hol ? megmondom. a megyeház minden börtönében, 
gyógyírt nyújtandó fegyenczeink lelki sebeire; vi­
gasztaló őket : hogy Isten a meglérőknek bocsánatot 
Ígért, s hogy azon időt, melly re ítéltettek, jobbulások- 
ra használják, ezentúl azon hibákat, mellyeket emberi 
gyarlóságból elkövettek, kétszeres szorgalommal jóvá 
tenni serénykedjenek. De még testi szükségeiken is 
enyhitni akarván. nein vonta meg tölök segítő kezé­
nek jobbját; mert ezeknek, s helybeli szegényeinknek 
30. a M á r i a - tá r s u I a t felsegélésére pedig •> p.fo­
rintot hagyni méltóztaték. Ezen tetteiből ö mlgnak 
nyilván kitűnik az : hogy az anyaszentegy házban gaz­
dag és koldus, boldog és boldogtalan között nincs el­
szakadva a szeretet kötele. Szivünkben ugyan velünk 
maradt U örökre; de magas személye délután 3 óra­
kor tőlünk búcsút vett; mi pedig bánatteljes szívvel 
kísértük mindaddig, inig a távolság fátyola homályt 
nem boriin szemeinkre. „Isten vezérelje lépteit az 
igazság ösvényén“ !!! Gyet v a y Antal,

ti unó vend ék-osztály-tanító.

LM.

Gyula-keszi, máj. 5-én 1952. Az egyházi 
folytonos oktatás, alkalmi ezélszerii serkentések nem 
tévesztik a magok hatásokat. Illy módon sikerült, míg 
a múlt adventi időben plébániai híveim közt Gyulake- 
sziben az úgynevezett Lelki r ó z s a f ü z é r - társu­
latot felállíthatnom. A társulat az időtől va­
lódi lelki buzgalommal teljesíti önkényt elvárni! kötele­
zettségét nem csak a rózsafüzérnek ajlatos, jelesen 
ünnepek- és vasárnapokon délesti isteni szolgálat után 
a templomban fent szóvnli elimádkozásában: hanem 
egyszersmind az ezzel összekapcsolt irgalmasság testi 
cselekményeinek gyakorlatában K

Tanúbizonyságul szolgáljon az ide mellékelt 1 
pengő forint és 12 kr. összegecske, mellyel a társulat 
tagjai magok közt összeszedegetve, két tagja állal a 
múlt napokban azon forró kérelemmel hozott hozzám, 
hogy azt a eh inai gyermekek megmentésére, 

• kiknek szivrázó sorsukat (úgy mondának) olly eleve­
nen festém eleibéjók, elküldeni szives lennék.

Óhajtását a társulatnak elérzékenyült szívvel fo- 
j gadva , sőt részemről azt egész két pengő forint-



rn kiegészítve, ezennel teljesíteni oily igen kedves gitségiil hívására, 
elöltem.

Bizton hiszem , miként tisztelt szerkesztő ur is 
szívesen tecndi ez óhajtóit czél elérisébeni fárado- 
z;isail Vidák István, plébános.

Hazai tudósítások.
Kupiiszina, (Bácskából) május 9-én. Azon re­

ménytől indíttatva, hogy tisztelt szerkesztő ur e tájókon 
jel merülő nemei ly események közlését szívesen veemli, 
bátorkodom ezennel néhány igénytelen soraimat e hírlap 
tisztelt olvasóival tudatni, ugyan is : a jenki tett helység- 
brn évtizedek óta sz. György napjától számítandó ki- 
len(,z szombatot az Isten tiszteletére szentelvén, azokat 
mű t más ünnepeket ülik. Valóban felséges látvány volt, 
midőn I. f vi ezen szombatok elst jt'n nagy mise be végezte 
után a helység apraja és nagyja aj latos menetet (proces- 
ho) tartva, legnagyobb ahitatossággal a Mindenhatót ar­
ra kere , hogy határunktól mindennemű veszedelmet 
kegyesen hárítson el. S hogy a mindenható Isten a hozzá 
folyamodók kereset mindenkor meghallgatja, erre legyen 
szabad egy példát felhoznom, ugyanis : múlt évi június 
elejen ritka nagyságú jeges«> árasztotta el e Kanáán vi- 
deknek nemelly részéit, s jóllehet, hogy Kupuszinával 
>zomszeil községekben is azon jégeső ez erek re menő kárt 
f>kozott ; Kupiiszina községe azonban valamint azon alka­
lommal. úgy máskor i> sok csapásoktól • -nt maradt. L)e 
magának a magas kormánynak is a % .oh’ tiszteletben 
tartasa szivén fekszik . s <-p e mai napon azon felsőbb 
rendelet tetetett közzé, hogy kávéházakban, korcsmák­
ban. s inas mulató helyeken tekézés , kuglizás, és más 
nyilvános mulatságok minden vasárnap- és ünnepnapo­
kon egesz délutáni litania bevégeztéig szigorúan tilal- 
maztatnak. s ezen rendelet at hágói a legnagyobb bünte­
tésnek alávetvék. S . . . k ó M i h á 1 y.

Szol gy «• n , máj. 8. Föméltóságu her ez eg- pr i m ás, 
kegyes íópasztorunk, a jelen évre kitűzött apostoli k«">r- 
utjának, az úgynevezett egyházi látogatásnak első részét 
folyó ho 5-en Szíilgyt-nben, Komárom megye népes hely­
ségében. befejezte. Örömmel néztünk e napnak elébe, 
mivel főpásztorunk iránti fim tiszteletünk s ragaszkodá­
sunk ünnepélyes tanúsítására alkalom nvilott előttünk. 
Meg nagyobb fokra emelte pvdig örömünket azon körül­
mény, hogy épen szent séges Atyánk, IX. Bins pápa név­
napján valank szerencsések ő herczegségét körünkben 
tisztelhetni. Emeltek az ünnepélynek fényi't a kegy. ki­
nevezett mélt. bosoni püspök, mint főegyházi főesperes s 
a pannonhalmi m. főapát urak , valamint a mélt. eszter­
gomi fökaptalan követei is, kik a székvárosba visszaté­
rendő herezegi főpapnak üdvözlésére kijöttek. A teljes 
diszszel tartott sz. mise előtt oltárunkba uj ereklyéket 
helyezett o herczegsége, mellv szertartás valamint a kath. 
egyház fenséget, úgy a működő főpásztornak szivreható 
buzgosagát is egyenlőn tanúsította; s egv volt mindnyá­
junknak hő óhajtása, hogy a szent ereklyék lelett kereszt 
alakban emelkedett füsttel együtt imáink is az egek l rá- 
nak színe elebe jussanak, s valamint ő szentségének , ugv 
o herczegségének is még számos és boldog éveket nyer­
jenek. Be végezvén a sz. misét ,,kedves hivei“-hez for­
dult a herezegi főpap s valamint a sz. vértanuknak . kik­
nek sz. ereklyéi oltárunkban rejlenek, tiszteletére és se­

ll gv a kiszolgálandó bérmálás szent­
ségének is melt«» fölvételére s a hitnek minden körülmé­
nyek közti szilárd vallására saját kenettségével őke t in­
tette és buzdította. Ebéd alatt üdvpoharat emelt ő her- 
czegsege a szentséges Atyának boldog életéért. Másnap 
a plébánia ügyeinek elintézésével s az iskola látogatásá­
val foglalkozott. Valamint mindenütt, ugv itt is kimerít­
het len jótékonyságának mindenkit örök hálára kötelező 
emléket hagyta. Délután székvárosába üdvkivánatink
kíséretében visszatért. -------

N y i 1 t levél. K a 1 o c s a - megyéből következő 
nyílt levelet kaptuk : Véletlenül léptem be a gyermekek 
iskolájába, és elbeszélőt!em előttük a Jézus gyermeksé­
get. elbeszéltem a dunai gyermekek rósz sorsát, és az ü 
jobb állapotukat. Alig léptem vissza a papi lakásba, már 
krajczarral és azon Ígérettel jöttek a gyermekek, hogy jó 
viseletűkkel megnyerik szülőiket arra. hogy krajezárokat 
kapjanak. Délután és a reá következő napokon több gyer­
meklátogatója lett a plébánia-háznak, kik igv köszöntet­
tek be : hoztunk krajezárt a Jézuskának. Isten áldja meg 
a jo gyermekeket , és meg lesznek áldva a szülék is, kik 
ez utón szófogadó, irgalmas, sorsukat becsülni tudó, há- 
ladatos gyermekekre tesznek szert. A haszon nagyobb, 
mellv a házi életbe lép. mint a mellv Ch inába szállít tátik. 
A gyermek szive nemesedik, megtanulja a religiót be­
csülni, ragaszkodik szülőihez, kik vele jól bánnak, és in­
kább nem eszik. mint sem ne adjon krajezárt gyermek­
társa felsegítésére. Megyei rendelet nvomán e dolog a 
templomban a szüléknek is elő volt terjesztve. Hiszem, 
hogy a nagy rész jó. szívvel fogadta, és ha nem akar is 
gyermekének krajezárt adni havonkint, legalább e szent 
dologról nem szól kisebbitöleg. De találkozott, ki talán 
nem hallotta a kihirdetés azon szavait : hogy csak az 
lesz tag, a ki akar, tehát csak addig, meddig akar, s ama 
nyomorult gondolatot mondta ki : ime a gyermekeket is 
megadóztatják, ezeknek is krajezárt kell fizetni. Keresz­
tény szülők! ezek tudatlan és gonosz szavak. Ne hagy­
játok gyermekeitek ártatlan, és gyanakodástól tiszta szi­
veit illy piszokkal hemocskoltatni . és ha nem adhattok 
krajezárt, az üdvözlégyet elmondhatjátok ti is. En pedig 
szégyellem, hogy szülőföldemből került ki először e gon­
dolat. és azért se magamat se e helvt nem nevezem.

Találd ki.

Különfélék.
A ,Magyar Hirlap‘ 7t>6-ik számának hivatalos részé­

ben ezeket olvassuk : „Buda, május 12. O cs. kir. apos­
toli F ö Is é g e junius hó legelső napjaiban Mag varor­
szágon teendő hosszas!) körutazásra indulni méltóztatik, 
e végre Béesből megállapodás nélkül gőzösön Budára 
jövend, hóimét többnapi tartózkodás után, az ország e- 
gyes részeit legmagasb jelenlétével szerencséltetni fog­
ja. 0 Felsége megérkezésének napja utólag küzhirré fog 
tétetni.“

A .Magyar Hirlap. 7(>7-dik száma hivatalos részében 
pedig ezt olvassuk : ..Buda, május lő. Ezennel köztudo­
másúi juttatik, hogy ö cs. kir. Apostoli F ö 1 s é g e 
Budára érkezése napjául egyelőre junius 5-dikét méltóz- 
t at ott kitűzni.*;

()vidius A t v á 11 o z á s a inak III—ík s utolsó fü­
zete, fordítva E g y e d Antal. a magvar tudós társaság 
tagja által, imint jelent meg. E füzet végén az érdekes!) 
dolgok alphabet! leltára is foglaltatik. Ara a három fü-



zefnck 1 írt 30 kr. p. p. Kapható Müller 3 ul ins pesti 
könyvárus által minden könyvárusnál.— Az uj M a g y a r 
M uzeu m b a n e fordításról mondatik . hogv azt h üs**£r- 
könnvüség s csín ajánlja, és hogy szép is. és pedig ovidi- 
usi szép is.

Imint jelent meg Pesten kővetkező munka: M u n k á 1 a- 
tok a pesti növendékpapság magvar egyházirodalmi is­
kolájától. Tizenhatodik évfolyam. F munka tartalmát ké­
pezi : egy rövid előszó, rnellyben indokoltatik a Munka­
iatoknak íónakadasa az utolsó 4 év alatt, továbbá : a pap­
ság föladata a 19-dik században, az egyház külhatá-a az 
ital és sajtó vész re nézve, a falusi lelkész könyvtára . a 
pápa csalhat lanságának védelme a szentirás ezen helyé ­
nek : ,.Tu es Petrus“ stb. hamis magyarázatai ellen , Pé­
két Tamás halála, level egy protestáns ministerhez. mellv- 
ben Luther, mint számos régi eretnekség fölélesztöje mu- 
tattatik be. versezetek, a világ csalódásai. Bin'» Márton 
veszprémi püspök életének rövid vázlata . a pesti papne­
velő-intézet növendékei 180-ben. A csinos s 302 lapra 
terjedő munka a katholikus irodalom nagylelkű párt ló­
gójának. melt, nagy karol vi Karolyi István gróf urnák v 
gyón ajánlva. Mi a vállalkozó egyházirodalmi iskola iránt 
levő s ötét kitüntető közbizalom jelét látjuk abban . hogv 
a Munkálatok ezen füzete még aláírás utján mind 
elkelt, noha 900 példányban nyomatott. Óhajtjuk . hogv 
a t. vállalkozók e bizodalmát további munkáik által i> 
vívják ki maguknak,*mellvek közül egy mar sajtó alatt is 
van, t. i. egy Imakönyv a sz. Alajos társulata tagjainak 
számára.

Brüniere, Iranczia hittérítő ( hinaban. nem rég ottan 
hét benszülött altul megtámadtál ott . meggyilkoltatott > 
kiraboltatott. A franczia consul erélyesen sürgeti a vér­
tanú gyilkosainak megbüntetését.

Nápolyban a királyi ministerium egyik tagja, Trója 
ur fényes hivataláról csak imint lemondott s kolostorba 
vonult.

Minthogy mindinkább szaporodik, különösen Angol­
országban azon protestáns prédikátorok száma, kik a ka- 
thoiika bitre tőrnek, s kik katholikus papok lenni szuret- 
nenek : papa Ö szentsége most Romában egv külön inté­
zetet állított töd, rnellyben az 111 v megtért prot. prédiká­
torok a kát hol ika hittanban kellően oktatta! riak - az egy­
házi rendek fölvételére elkészíttetnek.

Mondottuk már egv ízben . hogy a franczia követ 
Konstantinapolyban vis.-zakö velte a török kormánynál 
azon sz. helyeket, mellveket a görög szakad árok a kc­

al.só részén; holott az utóbbi időben a fölső karzatra vol­
tak szorítva a görögök által. 4. A katholikus szerzetesek 
ezentúl szinte részesek Kendének •'* Bold. Szűznek Josa- 
phat völgyében lev ö sírjában, mell vböl már mint egy 1 10 
■ v óta kizárva voltak, n. Az ezüst csillag, mellv azon bo­
lyon állott, mellyen Krisztus urunk született . s mellyet a 
görögök Is 17-ki nov. 1 -jen elloptuk, ismét vissza tog 
állíttatni. Megengediett továbbá a katholikus papoknak, 
hogy Beitdjella faluban, Bethlehem szomszédságában egy 
templomot építhessenek. Ezeken kivid a katholikusok 
inog más kisebb kedvezményeket mertek. Mindezen ka­
pott engedmények azonban az európai katholikusokat u- 

jjabb s nagyobb adakozásokra hívják föd . nehogy tan kü- 
I bűiben a sz. född katludikus őrei nem birván fönt art uni s 
j kiépíteni a sz. helyeket, ezek újólag a dús görög szaká­

ll árok hatalmába essenek.
Knohlecher Ignácz apostoli vieariu* s középafrikai 

futtontó sz. vállalata mindenütt meleg részvétre talál 
Trieszt városa 300 forintot adott a jámbor ezél elömozdi- 

: tusára; a magas eultusministoriumnál Béesben különféle 
megyékből 57>ű forint gyűlt be, több jótékony egyletek­
ből NMH) jrt. A boroszhu hihornok-püspök minden évn- 
í00 irtot ajánlott. Főtiszt. Oltványi I-tván. Csanádi ka­
nonok (iOO forintot adott

3 útik o n y > a g. Nt. Lopusnvi Ferenez ur. the- 
<dog. tanára, s ugyan azon kar dékánja a V'akok intézete 
novcndokeit mulatságaikra tíz pengő forinttal megaján­
dékozni szíveskedett ; nnro a t. adakozó urnák a legfor­
róbb köszönet ,i növendékek nevében ezennel nvilvánit- 
tatik.

Kegyes adományok jegyzéke.
A k ü z é p - a f r i k a i 

van. pilisi plébános 1 Irt 21
in í s * 

. kr. I»
1 o r a : nt.
i). Lóoczi

Irt

Szabó 1st — 
plébánia I

(’’ h i n a I g y e r m e k *• k ni e g in e n t é < r «• : Mélt. 
groi Kornís Antonia kisasszony. gr fii Karolyi Fduard- 
iio testven- "'Sz.rgyüjtött s m. b(»garasy Mihály püspök 

! urnák átadatott IIs irtot 12 kr. p. p. «•■* ő aramat. A 
! du.-noki győrinek,’k 2 Irt 2f> kr. p. p. Duna-pataji gver-

,1 ... , , .............................. Imekek 30 kr. p. p. Koós-pallagról idősb Hampel Jósef
thoUkusoktoI helyivel közzel elfoglaltak. Mondottuk ak- ur I irt. iljal.1, Hampel .J.Wef ur UO kr . egv „.agat nevezi,, 
kör epszeremmd, hogy az orosz kormány nag} akadd- nem akaró asszonyság 10 kr . egv másik 20 kr p
Ivókat gördített a franczia követnek. La-Vaiette urnák Szili gyermekek Sm...... vh, .......................... ' 1 :
ellenebe. Most azonban már megírhatjuk, hogy t franczia iO kr.’p. 
követ ur jámbor kitartása legyőzte mind az .dlenéhe ve- ' 
tett akadályokat. < a katholikusok a következő i-ngedmé- 
nveket nverték. |. Vi

•g-hiro 
I kisasszony

rmekek S.uiogy! ■,;m 7 írt 10 kr. Igali hivek 2 irt 
T remzoin/f-n László. zsed-'m i közbirtokos és 

Irt p. je I arna-F'‘rsröil ; Mámén Mária 
B Orezy Kamélia kisasszony ne\ elönéje 2

nveket nyertek. 1. \ isszakapták a bethh-h.-mi nagy v-m- j Irt p. p. Frknd : M-zánx Borbála 20 kr p p
STekklvrfthkrl a!'" a <;kaŐ'’k k,:‘ kulr'<:" 1 A i oi iskolás-gv,.rn,ekeknek nt. Hv: 
hátr-k f . 11 “US :Z"r7:'’"7 ; tobl*‘ nem tartat- mathy János, somlyó-vásárivdvi plébános ur iskolai aji
h- trk k, V1 g9 # bart k .^ta’ hTm SZabadon jár- dókul adott ,V a 11 á s b a r á f' ezimti munkája első fi hatnak M ts bt. i. \ isszakaptak az említett templomhoz, t'l. I öl KI p.’dd-uívt 
tartózó L-t-r -■ • i . 1tartozó két kertet, mellvet a gö*-,';gök 
Ialtak. 3. A jeruzsalemi szent >ir u 
likasoknak is leend részük a Bold.

plomh
löld) szinte elfog- 

mplóinában a kát le.- 
Sziiz let i vezet ének

ar­
án- 

füze-

!'>'•

ipo .bal,

‘ruzsalu in I
k 2 Irt :l(l kr.,
!ii liivrk I Irt t 1

"Z. sírra «*s in i s s i o r a : 
az iii.uni Írn ek I Irt 3(> kr.. 

kr. Nagy Mária 40 kr. p.

KiadJja jo e> ol. so könyvkiadó társulat .1 szerkesztő B1 umeI li ii he r Ferenez.

K m i r h és Eisenfels könyvnyomdája , uri-uleza , 8. sz.


